
pentru a izbut i  să ofere pr imele 
spectacole bucureştene la d ata 
planificată. S-a lucrat intr-un ritm şi intr-o 
atmosferă care ţin de substanţa vie a 
teatru l u i ,  f ie  el ·popular  sau cu l t .  
Spectatorii bucureşteni - lipsiţi, vara, de 
orice formă de teatru - au năvăl it ,  la 
propriu ,  răspunzând invitaţiei Trupei .  
Sute de tineri urcau voin iceşte scările 
spre terasa di ntre etajele I I I  şi IV ale 
clădiri i  Teatru l u i  Naţional ,  in t imp ce 
invitaţii de protocol se înghesuiau în lift, 
cei prudenţi îşi cărau singuri scaunele, 
scenografa Adriana G ran d ,  într-o 
salopetă de lucru, mai avea ceva treabă 
cu cutiile de vopsele, politeţea celor care 
se aşezaseră era pusă la grea încercare 
de persoanele derulate care stăteau în 
picioare, regizorul Victor Ioan Frunză, cu 
un compl icat aparat cu căşti ş i  
m icrofoane,  părea u n  cosmonaut 
preocupat de un experiment ştiinţific, 
actorii şi instrumentişt i i ,  in costume, 
fumau cu prietenii, a fost iute descoperit 
Jocul unde se vindeau băuturi răcoritoare, 
teatrul se combina cu viaţa intr-un mod 
pe care toţi cei prezenţi il simţeau ca 
firesc. Semnalul de inceput şi monologul 
din Furtuna, rostit cu magia inteligenţei 
de Ion C aram itru ,  au . tras l i n i a  de 
despărţire: începea "minunea", un i i  o 
făceau, iar ceilalţi trebuiau să creadă in 
ea . Convenţie care a funcţ ionat cu 
veselie pe parcursul primelor două farse 
(Nevasta cu trei pretendenţi şi  
Nebunia măririi), naivitatea şi  caracterul 
frust n-au căzut in grosolănie ş i  
vu lgar itate , a fost o reîntoarcere in  
copilărie, fără fasoane ş i  ifose. Apoi am 
aşteptat c i rca o oră ca să se facă 
Tntuneric şi să poată incepe opera bufă 
Istoria comică a magului Faust şi 
l -am urmărit pe băieţi i  care i nstalau 

rtiflciile, pe Vlad Rădescu, in costumul 
personajului ,  care ii ruga părinteşte pe 
spectatorii aşezaţi prea aproape să se 
tndepărteze ca să evite pericolul de a lua 
foc. Făcea parte din spectacol. Ceea ce 

urmat a fost mai  puţ in  organ i c .  
Sofisticată sub raportul mizanscenei şi al 
muzici i ,  reprezentaţia a fost l ipsită de 
fluiditate, calităţile vocale ale interpreţilor 

u mult sub pretenţiile muzicii compuse 
d Cori na Crişan Rusu .  Trucur i le cu 

rtlflcli - focul iadulu i  şi motocicl işti i ,  
tr imiş i i  lui - funcţ ionau separat de 
poveste şi de trăirile interpreţi lor (uni i  

e lenţl: Adrian Titieni - Faust, Balăzs 
Attll - Mefisto). Dispăruse senzaţia de 
llbert te şi starea de joc a fost tulburată 
d poticneli şi sub-performanţe, intr-o 
conatrucţie ce se dorea extrem de 
r1 r să. Convenţja lipsei de convenţie 

mal funcţ io nat şi a inceput 
humanţa publicului spre ieşire, chiar 

u nasul interpreţilor. Nu e cazul să 
upere n imen i :  când faci teatru 

popu l  r ,  trebuie să accepţi reacţ i i le 
ruJul. 

---- MAGDALENA BOIANGIU 
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CÂND OBSESIA NU UCIDE 
INSPIRAŢIA 

CABARET de Joe M a ste roff e 
TEATR U L  G E R MAN D E  STAT D I N  
TI M I SOARA e Data reprezentatiei :  
31 ".;a r t i e  1 99 5  e R e g i a :  l s t�a n  
Andras Darida e Scenografia: Traian 
Z a m f i rescu e Coregraf i a :  L i a n a  
Iancu e Muzica: Ion Opra s i  Harold 
Schmeltz e Distributia:  Christian 
B o rm a n n ,  A n to n  sa't a zs ( C o n f e 
renţiarul), Harold Schmeltz (Ciifford 
B radshaw), Franz Kattesch (E rnst 
L u d w i 9 ) ,  M i rcea D r a g o m a n  (Va
mes ul) , l ld iko Jarcsek Zamfirescu 
(Frăutein Schneider), Eniko Benczo 
(Fraulein Kost), Wolfgang Ernst (Herr 
S c h u l tz ) ,  K a r i n a  R e i t s c h  ( S a l l y  
Bowles) ,  Fra nziska B a rth (Susu) ,  
Tatiana Sessler (Nini). 

Încă din timpul repetiţiilor la Cabaret, 
in i nter iorul  Teatru l u i  German d i n  
Timişoara s-au găsit voci care, c u  umor, 
au afirmat că regizorul lstvan Andras 
Darida "îşi va prinde urechile" in textul lui 
Joe Masteroff. A fost, poate, motivul 
pentru care am mers să văd spectacolul 
c u  u n  soi  de scept ic ism.  Am aflat,  
întâmplător, că lstvan Andras Darida e 
măcinat, obsedat chiar, de mai mult timp, 
de gândul montării Cabaret. 

Se întâmplă adesea ca o întâlnire pe 
care ţi-o doreşti de mult şi pe care o 
pregăteşti foarte bine să se soldeze cu 
un fiasco. Acest fapt e valabil şi in teatru. 
De astă dată însă, in chip fericit, a ieşit 
ceea ce trebu ia .  Obsesia n-a  u c i s  

inspiraţia, ci gândul intens a alimentat 
creaţia, a diversificat-o. 

Spectacolul e viu, se joacă antrenant, 
cu ritm şi schimbări bruşte de atitudine, 
bine punctate de i nterpreţ i .  Cabaret 
este, neindoie ln ic ,  u n  t i t lu  înş'elător. 
Spectatorul nu va vedea nici pe departe 
ceea ce spera, ci ,  zicem noi, mult mai 
mult. Totuşi, tabloul întâi este tipic pentru 
un spectacol de cabaret. Conferenţiarul ,  
personaj-cheie al piesei, inconjurat de 
dânsatoare nostima, invită spectatorii la  
cabaret. Dreptunghiul  scenei cl ipeşte 
des,  lansând chemări  la relaxare. 
Cabaretul e locul unde ţi  se cere/ordonă 
să uiţi de toate, mai ales de faptul că 
afară se suferă, se moare, se arestează 
d i n  n i m i c ,  iar evre i i  sunt  vânaţi  cu 
sălbăticie. Treptat, însă, pe măsură ce 
tablourile se schimbă, cabaretul e invadat 
iremediabil de acel "afară" . . .  Evreul, ţintă 
vie a vremurilor, apare pe scenă in chip 
de maimuţă. Pe pieptul său, o fracţiune 
de secundă, se zăreşte Steaua lui David. 

Cele două părţi a le spectacolu lu i  
realizat de Jstvan Andras Darida sunt, 
totuşi ,  inegala. Nu e vorba in special 
despre o inegalitate valorică, ci mai mult 
despre una dictată de scriitură. Martor la 
evenimente, Joe Masteroff îşi doreşte cu 
tot d i nad insu l  g rad area stăr i lor ,  
accentuând trecerea de la normal itate 
spre aberaţie. În prima parte, personajele 
trăiesc in marea lor majoritate aparent 
normal (excepţie fac reprezentanţ i i  
nazismului, reduşi de autor la un singur 
individ). Se trăieşte pentru micile bucurii, 
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se visează, se iubeşte, fie şi iluzoriu, se 
plănuiesc căsnicii. in a doua parte, când 
nazismul ameninţă ca un tăvălug care nu 
iartă nimic, zdrobind destine şi acţionând 
în sensul  unei  metamorfoze tragice, 
oamenii devin temători, egoişti şi laşi , 
înfrângându-şi sentimente în care până 
mai ieri credeau neclintit. 

Frău le in  Schneider ,  admirabi l  
interpretată de lldiko Jarcsek Zamfirescu,  
rupe logodna cu Herr Schultz (rol lucrat 
cu fineţe şi talent de Wolfgang Ernst) de 
teamă să n u-şi pericliteze poziţia de 
patroană de hote l  de mâna a treia,  
căsătorindu-se cu un evreu. Momentul în 

s ine e unu l  d intre cele mai bune ale 
spectacolului. 

Chiar dacă actorul berlinez Christian 
Bormann, interpretul Conferenţiarului ,  a 
j ucat n umai la premieră, u rmătoarele 
spectacole aducând u - 1  la rampă pe 
actorul timişorean Anton Balazs, credem 
că reg izorul n-a greşit deloc când a 
gândit cele două d istri buţ i i .  Cei  do i  
abordează personajul fundamental diferit. 
Anton Balazs are aproape dublul vârstei 
actoru lu i  berl inez. Conferenţiaru l l u i  
C h rist ian Bormann se remarcă pr in  
preferinţa esenţială pentru ludic, în timp 
ce Anton Balazs forează mai adânc în 
psihologia personaju lu i ,  care devine, 

într-un fel, un barometru al nenorociri i .  
Tot ce se întâmplă trece prin el. 

Unul dintre personajele de coloratură, 
Sally Bowles, face din Karina Reitsch 
aproape o revelaţie. Enikă Bencză, în 
Frăulein Kost, deşi partitura e mică, are 
haz, iar Harold Schmeltz, care pare a fi 
autorul însuşi,  joacă matematic .  Cât 
despre balerinele împrumutate de la 
Operă, special pentru spectacol, putem 
spune că regizorul lstvan Andras Darida 
şi coregrafa Liana Iancu n-au ales tocmai 
rău. Dimpotrivă. 

---· MIHAI CLAUDIU CRISTEA 


